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Прежде чем непосредственно перейти к письмам, указанным в названии доклада, сто-
ит сказать несколько слов об их авторе и получателе. Йохан Хартог (1912-1997) был гол-
ландским историком, в силу узкой профессиональной специализации (изучение истории
и культуры островов Карибского бассейна) его имя практически не известно в России. Из
примечательных черт его биографии выделяется то обстоятельство, что он происходил из
протестантской семьи, но сознательно перешёл в католицизм. Имя же архиепископа Брюс-
сельского и Бельгийского Василия (Кривошеина) (1900-1985) не нуждается в подробных
комментариях, он всемирно известен как патролог и один из активнейших участников
межправославного и межконфессионального диалога в XX в.
О каких письмах идёт речь? Что связало их автора и получателя? В личном фонде ар-
хиепископа Василия в собрании архива Русского Свято-Пантелеимонова монастыря на
Афоне сохранились письма от Йохана, датированные маем и декабрём 1939 г. (написаны
на английском языке). На момент их составления архиепископ был насельником мона-
стыря и часто сопровождал иностранных гостей при посещении обители. Как следует из
второго письма Йохана, в декабре 1938 г. он вместе со своим другом отправился в Грецию.
В своём письме он вспоминал, как чудесно они провели рождественскую ночь, оказавшись
тогда на службе в русском монастыре. В целом своё посещение Святой Горы он назвал
одним из самых прекрасных моментов его жизни [1]. По-видимому, монах Василий был
их сопровождающим, благодаря чему и произошло знакомство, которое после отбытия
гостей продолжилось через переписку.
Из двух писем наиболее интересно первое, так как содержит ряд примечательных фактов.
Оно написано Йоханом из Иерусалима в мае 1939 г. и представляет собой пасхальное по-
здравление, описание праздника Пасхи в Иерусалиме и подробный ответ монаху Василию,
касающийся православно-католической полемики о непогрешимости папы на примере уча-
стия Гонория в монофелитских спорах VII в.
Своё описание поездки в Палестину Йохан начинает с рассказа о знакомстве с право-
славным англичанином иеромонахом Лазарем (Муром), который после своего перехода
из англиканства в православие в 1935 г. служил в Русской духовной миссии в Иерусали-
ме. Йохан отметил, что в нём он впервые увидел англичанина, который настолько глубоко
проникся духом России и православия [2]. "Православие стало его качеством" - заключал
он. Они немного пообщались. Хотя отец Лазарь охарактеризовал Йохана как очень латин-
ствующего, он писал, что голландец - все-таки не фанатик и общение их было приятным
[3]. В письме также показательно сравнение, проведенное Йоханом между отцом Лазарем
и другим англичанином, бывшим католиком, иеромонахом Димитрием (Бальфуром). Гол-
ландец писал, что сказанное им о первом он не сказал бы о втором. И, как известно, вера
и верность отца Димитрия православию, действительно, оказались непрочными [4].
Другой интересный факт касается "благодатного огня". По просьбе отца Василия Йохан
расспросил об этом Иерусалимского патриарха Тимофея (Фемелиса). В письме он отметил
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благожелательное отношение патриарха к католикам и даже униатам. Хотя патриарх от-
вечал на вопросы уклончиво, из его ответов следовал ясный вывод: "благодатный огонь"
не является чудесным явлением. Патриарх заявил, что не несёт ответственности за рас-
пространение в народной среде понимания "благодатного огня" как чуда. В дополнение к
этому, будучи во время "сошествия огня" в храме Воскресения, Йохан спрашивал присут-
ствующих: что они об этом думают? И он приводит интересный вывод, все опрошенные
им русские паломники (и отец Лазарь) отвечали однозначно: "Да, это чудо" - но все про-
чие чудесность отрицали. Саму атмосферу в храме он назвал ужасной, особенно отметив
безобразно шумное поведение коптов [5]. Что же до части письма, касающейся полеми-
ки, то она сводилась к традиционным аргументам католической стороны. Он призывал
святогорца молиться о межхристианском единстве [6], а в постскриптуме указал, что в
разделении христианства виновна политика и что ошибки были допущены с обеих сторон.
Продолжая эту тему и отвечая на рождественское поздравление с Афона, Йохан написал
второе письмо (28 декабря 1939 г.). В тот момент уже шла вторая мировая война, поэтому
голландец сообщил отцу Василию, что не считает нужным отвечать на его дальнейшие
дискуссионные вопросы о католической догматике, так как в подобной антихристианской
атмосфере им лучше объединиться в молитве о мире[7].
Подходя к выводам, необходимо суммировать причины, по которым письма Йохана Хар-
тога к монаху Василию (Кривошеину) являются примечательным историческим источ-
ником. Во-первых, такая корреспонденция - хороший образец уважительного отношения
друг к другу представителей двух разных конфессий, в данном случае ревностного ка-
толика и монаха-святогорца. Во-вторых, письма дополняют отдельным штрихами исто-
рические портреты нескольких церковных деятелей, в частности: отца Лазаря (Мура),
патриарха Тимофея (Фемелиса), Давида Бальфура. В-третьих, исключительно интерес-
ны наблюдения Йохана о "благодатном огне", они актуальны в современном контексте,
так как и сегодня споры по этому вопросу не утихают, письмо же свидетельствует одно-
значно, что еще в 1930-е гг. сама Иерусалимская Патриархия в лице своего предстоятеля
не считала "сошествие огня" чудом.
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